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BILL 57 

An Act to Amend the 
Teachers' Pension Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 1(1) of the Teachers' Pension Act, 
chapter T-1 of the Revised Statutes, 1!)73, is 
amended 

(a) by repealing the definition "disabled" and 
substituting the following: 

"disabled" means, in relation to a contributor, 
suffering from a physical or mental impainnent 
that prevents the contributor from engaging in any 
employment for which the contributor is reasona
bly suited by virtue of the contributor's educa
tion. training or experience and that can reasona
bly be expected to last for the remainder of the 
contributor's lifetime; 

(b) in the definition "salary" by adding "and, 
where applicable, includes such amounts of 
compensation as are prescribed amounts under 
subsection 147 .1(1) of the Income Tax Act (Can
ada) related to disability and eligible periods of 
reduced pay and temporary absences" after 
"office". 
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Loi modifiant la 
Loi sur la pension de retraite 

des enseignants 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 1(1) de In Loi sur la pension de 
retraite des enseign.tJnts, chapitre T-1 des Lois re
visees de 1973, est modifie 

a) par I 'abrogation de la definition «in valide» 
et son remplllcement par ce qui suit: 

«invalide>> signifie, a l'egard d'un cotisant, 
souffrir d 'one deficience physique ou men tale 
l'empechant d'exercer tout emploi pour lequel il 
est raisonnablement qualifie parses etudes, sa for
mation ou son experience, deficience qui durera 
vraisemblablement jusqu'a la fin de sa vie; 

b) a la definition «traitement» par I'adjonc
tion des mots «et, dans les cas appropries, s'en
tend egalement des montants de remuneration 
visee au paragraphe 147.1{1) de la Loi de l'im
pot sur le revenu (Canada) se rapportant a l'in
validite et aux periodes admissibles de paie re
duite et d'absences temporaires» apres le mot 
«charge». 
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2 The Act is amended by adding after section 3 
the following: 

3.1 Notwithstanding subsections 3( I) and 3( I .1 ), 
a contributor shall not in any year contribute to 
the Teachers' Pension Fund an amount in excess 
of the amount of the annual maximum permissi
ble contributions to a registered pension plan as 
that amount is established under the Income Tax 
Acr (Canada) and the regulations under that Act. 

3 The Act is amended by adding after section 4 
the following.· 

4.1 Notwithstanding any other provision of this 
Act or the regulations, a contributor shall not 
count as pensionable service any period of leave 
without pay taken on or after January 1, 1990, 
that exceeds the maximum period or periods of 
such leaves without pay permitted for that pur
pose under the income Tax Act (Canada) and the 
regulations under that Act. 

4 Section 9 of the A et is amended 

(a) by repealing paragraph (2)(a) and substi
tuting the following: 

(a) in respect of each year or part thereof of 
pensionable service to the credit of the contrib
utor, occurring before September 1, 1966, two 
and one-seventh per cent of the average salary, 
and 

(b) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

9(3.1) Notwithstanding subsection (3), the total 
amount of any pension under subsection (3) shall 
not exceed the amount permitted under paragraph 
8503(2)(b) of the regulations under the Income 
Tax Act (Canada) . 

(c) by repealing subsection (4) and substitut
ing the following: 
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2 La Loi est modifiee par I 'adjonction apres 
/'article 3 de ce qui suit: 

3.1 Nonobstant les paragraphes 3( l) et 3 (l. I), 
un cotisant ne peut pas cotiser a la Caisse de re
traite des enseignants dans une annee quelconque, 
un montant superieur au montant des cotisations 
annuelles max.imales permises d'un regime de pen
sion agree, tel qu'etabli par la Loi de l'imp6r sur 
le revenu (Canada) et les reglements d'application 
de cette loi. 

3 La Loi est modijiee par l'adjonction apres 
/'article 4 de ce qui suit: 

4.1 Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi ou des reglements, un cotisam ne peut 
pas compter comme service ouvrant droit a pen
sion toute periode de cooge non remunere pris le 
ou apres le I er janvier 1990 qui depasse la ou les 
periodes maximales de conges non remuneres per
mis a cette fin en vertu de la Loi de l'imp6r sur le 
revenu (Canada) et des reglements d' application 
de cette Joi. 

4 L 'article 9 de la Loi est modifie 

a) par !'abrogation de l'alinea (2)a) et son 
remplacement par ce qui suit: 

a) pour chaque annee ou fraction d'annee de 
service ouvrant droit a pension portee au credit 
du cotisant avaot le 1er septembre 1966, de 
deux et un septieme pour cent du traitement 
moyen, et 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

9(3.1) Nonobstant le paragraphe (3), le montant 
total de toute pension calculee en application du 
paragraphe (3) ne peut pas depasser le montant 
permis en vertu de l'alinea 8503(2)b) des regle
ments d'apptication de la Loi de l'imp6t sur le re
venu (Canada). 

c) par !'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacemenc par ce qui suit: 
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9(4) The total amount of any pension under sub
section (2) or (3) shall be based on a period of 
pensionable service not in excess of thiny-five 
years. 

(d) by adding after subsection (4) the follow
ing: 

9(4.1) Notwithstanding subsection (2), the total 
amount of the immediate pension payable in any 
year to a contributor out of the Teachers' Pension 
Fund, in respect of pensionable service after De
cember 31, 1991, shall not exceed, in respect of 
each year or pan of a year of that pensionable 
service to the credit of the contributor, an amount 
equal to $1,722 .22 as established by the Income 
Tax Act (Canada) and the regulations under that 
Act, or such other amount that is established in 
its stead as the defined benefit limit under that 
Act and the regulations under that Act for thecal
endar year in which the immediate pension com
mences . 

9(4.2) Notwithstanding any other prOVlSlOn of 
this Act, the total amount of the immediate pen
sion payable in any year to a contributor out of 
the Teachers' Pension Fund in respect of any pe
riod of non-contributory service before January 
I, 1990, that is described under sub paragraph 
4(1 )(b )(ii) and that the contributor becomes au
thorized to count as pensionable service in accor
dance with that subparagraph, shall not exceed, in 
respect of each year or part of a year of that pe
riod of pensionable service to the credit of the 
contributor, an amount equal to $1,150 as estab
lished by the Income Tax Act (Canada) and the 
regulations under that Act, or two-thirds of such 
other amount that is established in its stead as the 
defined benefit limit under that Act and the regu
lations under that Act for the calendar year m 
which the immediate pension commences. 

9(4.3) Notwithstanding subsections (4 .1) and 
(4.2), any amount payable under subsection (2) in 
excess of the amount permitted under subsections 

3 

9(4) Le montant total de toute pension calcutee 
en application du paragraphe (2) ou (3) est base 
sur une periode de service ouvrant droit a pension 
de trente-cinq ans au plus . 

d) par l'adjonction apres le paragraphe (4) de 
ce qui suit: 

9(4.1) Nonobstant le paragraphe (2), le montant 
total de la pension a jouissance immediate paya
ble a un cotisant dans une annee quelconque pre
\eve sur la Caisse de retraite des enseignants pour 
un service ouvrant droit a pension apres le 31 de
cembre 1991, ne peut pas depasser, relativement a 
chaque annee ou une panie d'une annee de ce ser
vice ouvrant droit a pension au credit du cotisant, 
un montant egal a 1 722,22 $ tel qu'etabli par la 
Loi de l'impot sur le revenu (Canada) et les regle
ments d'application de cette loi, ou te! amre mon
tant etabli a sa place comme plafond des presta
tions determinees en vertu de cette loi et des 
reglements d'application de cette loi, pour l'annee 
civile ou la pension a jouissance immediate de
bute. 

9(4.2) Nonobstant tome autre disposition de la 
presente loi, le montant total d'une pension a 
jouissance immediate payable a un cotisant dans 
une annee quelconque preleve sur la Caisse de re
traite des enseignants pour toute periode de service 
non contrlbut.if avant le I er janvier 1990 decrite au 
sous-alinea 4(l)b)(ii) et que le cotisant est autorise 
a comprer comme service ouvrant droit a pension 
conformement a ce sous-alinea, ne peut pas depas
ser relativement a chaque annee ou une partie 
d'une annee de cene periode de service ouvrant 
droit a pension a son credit, un montant egal a 
1 150 $ tel qu'etabli par la Loi de l'impot sur le re
venu (Canada) et les reglements d'application de 
cette loi, ou aux deux tiers d'un autre montant eta
bli a sa place comme plafond des prestations derer
minees en vertu de cette loi et des n~glements d'ap
plication de cette loi, pour l'annee civile ou la 
pension a jouissance immediate debute. 

9(4.3) Nonobstant les paragraphes (4.1) et (4.2), 
tout montant payable en vertu du paragraphe (2) 
qui depasse le montant permis en venu des para-
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(4.1) and (4.2) shall be paid out of the Consoli
dated Fund. 

(e) by repealing subsection (5); 

(j) by repealing subsection (6). 

5 Section 9.1 of the A et is repealed. 

6 Section 12 of the Act is amended 

(a) by repealing paragraph (1)(c); 

(b) by adding after subsection (7) the follow
ing: 

12(8) Notwithstanding any other proviSion of 
this Act, a contributor shall not continue to con
tribute to the Teachers' Pension Fund or accumu
late pensionable service after the last day of the 
year in which the contributor reaches the age of 
seventy-one, and any benefit to which the contrib
utor is entitled under th.is Act shall commence to 
be paid no later than that day. 

7 Section 14 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut
ing the following: 

1 4( I) Where a contributor who had to the con
tributor's credit five or more years of pensionable 
service dies without leaving a surviving spouse or 
where a surviving spouse's pension ceases under 
subsection 13(5), a children's pension equal to the 
surviving spouse's pension that was being paid or 
could have been paid under section 13 is to be 
paid in equal shares to the children of the contrib
utor who, at the time of the death of the contrib
utor, are dependent on the contributor for sup
pan and who are 

(a) under nineteen years of age and will not 
attain the age of nineteen in the calendar year 
that includes that time, or 

(b) under twenty-five years of age and will not 
attain the age of twenty-five in the calendar 

4 

graphes (4 .1) et (4.2) doit etre impute au Foods 
consolide . 

e) par l'abrogarion du paragraphe (5); 

f) par !'abrogation du paragraphe (6). 

5 L 'article 9. 1 de la Loi est abroge. 

6 L 'article 11 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation de l'alinea (2)c); 

b) par I 'adjonction apres le paragraphe (7) de 
ce qui suit: 

12(8) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente loi, un cotisant ne peut pas continuer a 
cotiser a la Caisse de retraite des enseignants ou 
accumuler du service ouvrant droit a pension 
apres le demier jour de l'annee ou il atteindra 
I' age de soixante et onze ans, et toute prestation a 
laque!le il a droit en vertu de la presente loi doit 
etre versee ce jour-la au plus tard. 

7 L 'article 14 de la Loi est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

14(1) Lorsqu'un cotisant qui cornptait a son ere· 
dit cinq annees et plus de service ouvrant droit a 
pension decede sans laisser de conjoint survivant, 
ou lorsqu'une pension de conjoint survivant cesse 
d'etre payee en vertu du paragraphe 13(5), une 
pension d'enfaots egale a la pension de conjoint 
survivant qui etatt payee ou aurait pu etre payee 
en vertu de I' anicle J 3 do it et re payee par pans 
egales aux enfants du cotisant qui, au moment du 
deces de ce dernier, dependent de celui-ci pour 
leur soutien et qui ont 

a) mains de dix-neuf ans et n'atteindront pas 
cet age dans l'annee civile qui comprend ce mo
ment, ou 

b) moins de vingt-cinq ans et n'atteindront 
pas cet llge dans l'annt!e civile qui comprend ce 
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year that includes that time and who are in full
time attendance at an educational institution. 

(b) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

14(2) Notwithstanding subsection (1), the Lieu
tenant-Governor in Council may grant a chil
dren's pension to or on behalf of a child who is 
not entit led to a children's pension under subsec
tion (1) but who at the time of the death of the 
contributor is dependent on the contributor by 
reason of mental or physical infirmity. 

(c) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

14(4) A children's pension ceases to be payable 

(a) in the case of a child described in para
graph (l)(a), when the ch.ild reaches the age of 
nineteen years, 

(b) in the case of a child described in para
graph (l)(b), when the child reaches the age of 
twenty-five years or ceases to be in full-time at
tendance at an educational institution, which
ever occurs earlier, or 

(c) in the case of a child described in subsec
tion (2), if the child ceases to have a mental or 
physical infirmity. 

8 Section 18 of the Act is amended by adding af
ter subsection (2) the following: 

18(3) Notwithstanding subsection (2), a teacher 
in receipt of an immediate pension or annual al
lowance may be engaged as a teacher without sus
pension of such immediate pension or annual al
lowance only subject to and in accordance with 
paragraph 8503(3)(b) of the regulations under the 
Income Tax Act (Canada). 

9 Section 22 of the A et is repealed and the fol
lowing is substituted: 

5 

moment, s'ils frt!quentent a plein temps un eta
bhssement d'enseignement. 

b) par ['abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

14(2) Nonobstant le paragraphe (I), le \ieute
nant-gouverneur en conseil peut accorder une 
pension d'enfants a un enfant ou au nom d'un en
fant qui n'y a pas droit en vertu du paragraphe (I) 
mais qui, au moment du deces du cotisant, est a 
la charge de ce demier a cause d'une deficience 
physique ou mentale. 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

14(4) Une pension d'enfants cesse d'etre payable 

a) dans le cas d'un enfant decrit a l'alinea 
(I)a), lorsque !'enfant a dix-neuf ans revolus, 

b) dans le cas d'un enfant decrit a l'alinea 
(l)b), lorsque !'enfant a vingt-cinq ans revolus 
ou cesse de frequenter a plein temps un etablis
sement d'enseignement, se\on la premiere even
tualite, ou 

c) dans le cas d'un enfant decrit au paragra
phe (2), si !'enfant cesse d'avoir une deficience 
physique ou mentale. 

8 L 'article 18 de la Loi esr modifie par l'adjonc
tion apres le paragraphe (2) de ce qui suit: 

18(3) Nonobstant le paragraphe (2), un ensei
gnant qui re~oit une pension a jouissance 
immediate ou une allocation annuelle ne peut etre 
engage comme enseignant sans suspension de la 
pension a jouissance immediate ou de !'allocation 
annuel\e que sous reserve et en conforrnite de 
l'alinea 8503(3)b) des reglements d'application de 
la Loi de l'imp61 sur le revenu (Canada) . 

9 L 'article 22 de la Loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 
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22 No interest of any person in the Teachers' 
Pension Fund is capable of being assigned, 
charged, anticipated, given as security or surren
dered and, for the purposes of trus condition, 

(a) assignment does not include assignment 
pursuant to a decree, order or judgment of a 
competent tribunal or a written agreement in 
settlement of rights arising as a consequence of 
the breakdown of a marriage between a con
tributor and the contributor's spouse or former 
spouse nor does it include assignment by the le
gal representative of a deceased contributor on 
the distribution of the contributor's estate, and 

(b) surrender does not include a reduction in 
benefits to avoid the revocation of the registra
tion of the pension plan provided for in this 
Act. 

10 Nothing in paragraph 4(a) or (c) or 6(a) of 
this Act affects a pension that was being paid to 
a person under paragraph l1(2)(c) of the Teach
ers' Pension Act immediately before the com
mencement of this section. 

11 Nothing in section 5 of this Act affects the 
minimum amount that was being paid to a person 
under section 9.1 of the Teachers' Pension A et 
immediately before the commencement of this 
section. 
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22 L'interet qu'a toute personne dans la Caisse 
de retrai te des enseignants ne peu t et re cede. 
greve, anticipe ou offert en garantie, ni fa ire 1' ob
jet d'une renonciation et, a cette fin, 

a) cession ne s'entend pas d'une cession fai
sant suite a une ordonnance, un jugement ou 
arret d'un tribunal competent ou un accord 
ecrit pour regler les droits survenus a l'echec du 
mariage entre un cotisant et son conjoint ou 
ancien conjoint, ni ne s'entend d'une cession 
faite par un representant legal d 'un cotisant de
cede lors de la repartition de la succession de ce 
dernier, et 

b) renonciation ne s'entend pas d'une reduc
tion de prestations en vue d'eviter le retrait de 
l'agrement du regime de pension pn!vu dans la 
presente loi. 

10 Rien dans l'alinea 4a) ou c) ou (6)a) de la pre
sente loi ne porte atteinte a une pension qui a ete 
payee a une personne en vertu de l'alinea J2(2)c) 
de la Loi sur la pension de retraite des enseignant.s 
immedilltement avant l'entree en vigueur du pre
sent article. 

11 Rien dan.s l'article 5 de la presente Ioi ne 
porte atteinte au montant minimum qui a ete paye 
ii une personne en vertu de /'article 9.1 de la Loi 
sur la pension de retraite des enseignants imme
diatement avant l'entree en vigueur du present ar
ticle. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) The existing definition is as follows : 

"disabled" means incapable of pursuing regularly any sub
stantially gainful employment; 

(b) The existing definition is as follows: 

u salary" means the compensation received by a teacher for 
the perforro8.1lce of the regular duties of a position or o£fice 
and, subject to the regulations. where a contributor receives 
only a portion of his salary for a period, he is deemed, for the 
purpose of calculating his pension contributions, to have re
ceived the full salary for that period ; 

Sectioo 2 

The ne"' section 3 .1 litnits the amount of comributions that 
a contributor can make to the Teach en' Pension Fund as spec
ified in the new section. 

Section 3 

The new section 4.1 restricts the periods of leave without 
pay that a contributor may count as penstonable service eo 
those specified in the Income Tax Act (Canada) and the regu
lations under that Act. 

Secliot~ 4 

(a) The existing provision is as follows : 

9(2) Subject to subsection (4), the 8.1llOUOt of any immediate 
pension to which a contributor may become entitled under this 
Act is an arnou nt equal to the sum of 

(a) in respect of each year or pan thereof of pensionable 
service to the credit of the contributor. occumng prior to 
September 1, 1966, 

(i) two and one-seventh per cent of the average salary, 
or 

(ii) in the c.ase of a person who, immediately prior to 
September I, 1966, was a contributor under the Teach
ers' Act and who had a period of overseas service de
scribed in patllgraph l2(2)(c}, three per cent of the av
erage salary; and 

(b) Subsection 9(3) of the Te11chers ' Pension Act autho
rizes the payment of bridging benefits in respect of a pen
sion payable in the circumnances described in that subsec
tion. The new subsecuon 9(3. I) provides that the amount 
payable under that subsection shall not exceed the amount 
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NOTES EXPLTCATIVES 

Article J 

a) La definition actue!le se lit corn me suit : 

«invalide» signifie incapable d'exercer regulieremenl un 
cmploi reellcment remunerateur; 

b) La definition actuelle se lit comme suit: 

«traitement>> designe la remuneration que re~oit un ensei
gnant pour !'execution des taches normales d'un poste ou 
d ·une charge, cram entendu, sous reserve du ri:g]ement. que le 
cotisant qui ne re~oit qu'une panie de son trait emcnt pour une 
periode donnee est repute, aux fins du calcul de ses cotisations 
de pension, avoir r~ son traitement en entier pour cene pe
riode; 

Article 2 

Le nouvel article 3.1 limite le montant des cotisations qu'un 
cot.isant peut faire a la Caisse de retraite des enseignants au 
momant prevu dam cet anicle . 

Article 3 

Le nouvel article 4 .I limite lcs periodes de congcs non remu
neres qu'un cotisant peut compter comme service ouvrant 
droit a pension aux periodes prevue; dans la Loi de J'impot 
sur le revenu (Canada) et des reglcmcms d'application de cctte 
loi. 

Article 4 

a) La disposition ac:rue!Je se lit comme suit: 

9(2) Sous reserve du paragraphe ( 4), le momant de toute pen
sion a jouissance immediate a laquelle un cotisant peut avoir 
droit en application de la presente loi est egal a la somme, 

a) pour c(1aque annee ou fraction d'aonee de service 
ouvrant droit a pension ponee au credit du cotisant avam 
le I er septem bre 1966, 

(i) de deux et un septieme pour cent du traitement 
moyen , ou 

(ii) dans le cas d 'une personne qui, juste avant le I a 
septembre 1966, cotisait sous le regime de la loi des en· 
se1gnanu et qui comptait a son credit une periode de 
servtce outre-mer v1see dans l'alinea 12(2)c), de trois 
pour cent du traitement moyen; et 

b) Le paragraphe 9(3} de la Li:Ji sur la pension de retro1te 
des ense1gnonts autorise le paiement des prestations de rac
cordement relatives a une pension payable dans les circons
tanccs decrites dans ce paragraphe. Le nouveau paragrap(1e 
9(3.1) prcvoit que le montant payable en venu de cc para· 
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permicted under paragraph 8503{2)(b) of the rcgul.ations 
under the Income Tax Act {Canada). 

(c) The wsting provision is as follows: 

9{4) The total amount of any pension, under subsection (2) 
or (3) shall be based, 

(a) in the case of a comnbmor to whom subparagraph 
(2)(a)(ii) applies, on a period of pensionable >crvicc not in 
excess of twenty-five yean or such greater nUOlber of years 
as is necessary to enable lhe contributor to obtain a maxi· 
mum benefit of seventy percent of his average salary, or 

(b) in the case of any other contributor, on a period of 
pensionable service not in excess of thirty-five years. 

(d) Then~ subsection 9(4.1) restricts to lhe total amount 
of the immediate pension payable each year to the limits 
specified in the Income Tax Act (Canada) and the regula
tions under that Act as provided in the new subsection. 

The new subsection 9(4 .2) restricts lhe total amount of the 
immediate pension payable in respect of any specified pe· 
riod of non-contributory service to the limits specified in 
the Income Tax Act (Canada) and the regulations under 
that Act as provided in the new subsection. 

The new subsection 9(4.3) provides that any amount paya
ble in excess of the amounts authorized under the new sub· 
sections 9(4.1) and (4.2) shall be paid out of the Conso~
dated Fund. 

(e) and (f) The existing provisions are as follows: 

9(5) Where a contributor is in receipt of an immediate pen· 
sion under this Ace aod has attained the age at which he could 
be eligible for an unadjusted retirement pension under the 
Canada Pension Plan and the sum of the immediate pension 
under this Act and the unadjusted retirement pension that i1 
or could be payable under the Canada Pension Plan is less 
than the immediate pension that would have been payable had 
it been calculated in accordance with subsection (3). the Min
ister shall, on application to him in writing by the contributor, 
grant an additional allowance equal to the difference. 

9(6) Where an additional allowana: is granted pursuant to 
subsection (5), it shall be reduced by an amount equal to the 
amount of any subsequent increases in the retirement pension 
that is or could be payable to that contributor under the Can
ada Pension Plan. 
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graphe ne peut pas depasser le montant permis en vcnu de 
l'alin~a 8503(2)b) des reglemerlls d'application de la Loi de 
l'imp6t sur lt> revt>nu (Canada)_ 

c) La disposition actuelle se lit comme suit : 

9(4) Le montant total de toute pension calculee en applica
tion des paragraphes (2) ou (3) do it et re assis, 

o) dans le cas d'un cotisant auquel s'apphque le sous-ali
nea (2)a)(ii), sur une periode de serv1ce ou vrant droit a pen· 
sion de vingt-cinq annees au plus ou sur le nombre plus 
cl eve d' annees qui est n6cessairc pour perm en re au cotisant 
d'obtenit une prestation ma:'limale egale a SOlX3ntC·d!X 
pour cent de son traitement moyen, ou 

b) dans le cas de tout autre cotisant. sur une periode de 
service ouvrant droit a pension de trente-cinq ans au plus. 

d) Le nouveau paragraphe 9(4.1) limite le mont.ant total 
annuel de la pension a jouiss.ance immediate aux plafonds 
indiqucs dans la Loi de l'1mp6t sur le revenu (Canada) et 
les reglemc:nts d' application de ceue loi' tel que prevu dans 
ce paragraphe. 

Le nouveau paragraphe 9(4.2) limite le montant total de la 
pension a jouissance immediate payable rclativement a 
totrte pi:riode sp6cifique de service non contributi f aux pla· 
fonds indiques dans la Loi de /'imp6r sur le revenu 
(Canada) et lcs reglements d'application de cecte loi. tel 
que prevu dans ce paragraphe. 

Le nouveau paragraphe 9(4.3) prevoit que tout mont.ant 
payable qui depa..sse les montants permis en vertu des nou· 
veaux paragraphes 9(4.1) et (4.2) doit etre impute au Fonds 
consolide. 

e) et f) L..es dispositions actuelles se lisent corn me suit: 

9(5) Lorsqu'un cotisant re<;oit une pension a jouissance im· 
mediate en application de la presente loi, qu'il a atteint l'age 
voulu pour etre admissible a une pension de retraite non ajus
ti:e dans le cadre du Regime de pensions du Canada et que le 
montant de la pension a jouissance immediate pri:vue par le 
presente loi joint a celui de la pension de retraite non ajustee 
qui est ou pourrait etre payable dans le cadre du Ri:girne de 
pensions du Canada est infi:rieur au montant de la pens1on a 
jouissance immediate qui aurait ete payable si elle avait i:ti: cal· 
culee en application du paragraphe (3), le Ministre doit, sur 
demande ecrite qui lui est faite par le cot:isant, accorder une 
allocation supplementrure egale a la difference. 

9(6) Toute allocation rupplementaire accordee conforme
ment au paragraphc (5) doit etre ri:duite d'un montant egal a 
chaque augmentation subsi:quente de la pension de retraite qui 
est ou pourrait etre payable au cotisant dans le cadre du 
Regime de pensions du Canada. 
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Section 5 

The existing provision is as follows: 

9.1 (I) Where a contributor is in receipt of an immediate pen· 
sion or an annual allowance, the mirumum amount payable, 
including any adjustments under section I 0, shall not be less 
than three thousand dollars annually. if the total penod of 
pensionable service is thiny-five or more years. and if the total 
period of pensionable service is less than thiny-five years, the 
mi nimum amount payable , including any adjustments under 
section 10, expressed in annual terms, shall be calculated by 
multiplying three thousand dollars by the ratio that the period 
of pensionable service bears to thirty-five. 

9.1(2) Where a person is entitled to or is receiving a surviving 
spouse's pension, children's pension or a pension under sec· 
tion 13, 14 or 15 , the amount of such pension shall be calcu
lated in accordance with the immediate pension or annual aJ. 
lowance referred to in section 13, 14 or 15, as the case may be, 
or in accordance with the immediate pension or annual allow. 
ance calculated under subsection (I), whichever is the greater . 

Section 6 

(a) The existing provision is as follows: 

12(2) NO!withstanding anything in subsection (l), 

(c) a person who 

(i) immediately prior to September I, 1966 was a con· 
tributor under the Teachers' Act 

(ii) served overseas 

(A) with the Armed Forces of Canada or any of 
her allies during World War I anytime between Au· 
gus! 4, 1914 and November 11, 1918 , during World 
War 11 in the European theatre of war anytimc be· 
tween Sep!ember 10, 1939 and May 8, 1945 or in the 
Pacific theatre of war anyttme between December 
19, !941 a.nd August 6, 1945, or 

(B) with the Armed Forces of the United Nation5 
during military operations in the Korean Campaign 
between June 30, 1950 and July 27, 1953, 

(iii) before he attains the age of sixty-five years has to 
his credit a period of pen.siooable service of at least 
twenty-five year>, and 

(iv) has attained the age of fifty years, may retire with 
an immediate pension. 

9 

Article 5 

La disposition actuelle se lit corn me suit: 

9. 1(1) Lorsqu'un cotisant ret;ott one pension a jouissance 
1mmediate ou une allocation annuelle, k montant minimum 
payable annuellemenr y compris lcs ajustcmems cffcctues en 
vertu de l'anick 10, est de trois mille dollars si la periode !0· 

tale ouvram droit a pension est d'au moins trente cinq ans: et 
si cene periode est inferieure iltreme cinq ans. le montant m1· 
nimum payable y compris les ajuscements effectues en vcnu de 
!'article 10, exprimes en annuites, est calcule en multipliant 
trois miUc dollars par le nombre qui expnme le rappon exis· 
tant entre la pcriode ouvrant droit a pension et trente cinq. 

9. 1(2) Lorsqu'une personne est en droit de recevoir ou re~oit 
une pension de conjoint survivant, one pension d 'enfants ou 
une pension visee aux anicles 13, 14 ou 15, le momant de cette 
pension doit etre calculc! confonnement a la pension a jouis· 
sance tmmediate ou a 1 'allocation an nuelle vi see aux articles 
13' 14 ou 15. suiv&nt le cas ou COD ( ormement a I a pension a 
jouissance immediate ou a !'allocation annuelle visee au para· 
graphe (I) selon que l'un ou l'autre de ces deux montams est 
le plus eleve. 

Ankle 6 

a) La disposition actueUe se lit comme suit: 

12(2) Nonobstanr toutc disposition du paragraphc (I), 

c) toute personne 

(i) qui cotisait, juste avant le 1°' septem'ore 1966, sous 
le regime de la loi des enseign&nts, 

(ii) qui a scrvi omre-mer 

(A) clans les forces armies du Canada ou de l'un 
de ses allies durant la premiere guerre mondiale en· 
tre le 4 aout 1914 et le ll novembre 1918, durant la 
seconde guerre mondiale sur le theatre des opera
cions en Europe entre le 10 septem'ore 1939 et le 8 
mai 1945 ou sur le theatre des operanons de guerre 
dans le Pacifique entre le 19 decembre 1941 et le 6 
aoilt 1945. ou 

(B) clans les forces armi:es des Nations Unies du· 
rant les operations militaires de la campagne de 
Coree entre le 30 juin 1950 e1 le 27 juillet 1953, 

(iii) qui compte 8 son cri:dit, avam d ' aneindre l'age de 
soixante-cioq ans, one pcriode d'au moins vingt<inq 
annees de service OUVT11.nl droit a pension. et 

(iv) qui a atreim l'age de cinquame ans, peut prendre 
sa retraite avec pension a JOUtssance immediate. 
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(b) The new subsection 12(8) provides that a contributor 
shall not continue to contribute to the Teachers' Pension 
Account or accumulate pensionable service after the la~ 
day of the year in which the contributor reaches \.he sge of 
seventy-one, and any benefit to which \.he contributor is en
titled under the Teochtrs' Pens1on Act shall commence to 
be paid no later than that day. 

Section 7 

(a) and (b) The existing provisions arc as follows: 

14(1) Where a contributor who had to his credit five or more 
years of pensionable service dies without leaving a surviving 
spouse or where a surviving spouse's pension ceases pursuant 
to subsection 13(5), a children's pension equal to the surviving 
spouse's pension that was bci ng paid or could have been paid 
pursuant to section 13 is to be paid in equal shares to the chil
dren of the contributor who are under eighteen years of age. 

14(2) Notwithstanding subsection (I), the Lieutenant-Gover
nor in Council may grant a children's pension to or on behalf 
of a child eighteen or more years of age who is disabled . 

(c) The new subsection 14(4) specifies the time at which a 
children's pension ceases to be payable. 

Section 8 

The new mbsection 18(3) provides that a teacher in receipt 
of an immediate pension or annual allowance may be engaged 
as a teacher without suspension of such immediate pension or 
annual allowance only subject to and in accordance with the 
applicable provisions of the Income Tax Act (Cauada) and the 
regulations under that Act. 

Section 9 

The exirnng provision is as follows: 

22 The interest of any person in the Teachers' Pension Fund 
and his cmitlcmcm to any benefit under this Act is not subject 
to gamishment, attachment, seizure or any legal process, ex
cept in respect of failure to account for public money and any 
such interest or benefit is not assignable. 

Section 10 

Nothing in paragraph 4{a) or (c) or 6(a) of this amending 
Act affects a pension that was being paid to a person under 
paragraph 12(2)(c) of the Teachers' Pension Act immediately 
before the commencement of section 10 of this amending Act. 
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b) Le nouveau paragraphc 12(8) prevott qu ' un cotisam ne 
peut pas continuer a cotiser a la Caisse de rctraite des en
seignants ou accumuler du service ouvrant droit a pension 
apri:s le dernier jour de l'anncc oil il aneindra l'agc de 
soixante et onzc ans, et toutc prestation illaquelle il a droit 
en venu de la preseme loi doit &.re versee ce JOur la au plus 
tard. 

Article 7 

a) et b) Les dispositions actuelles se lisent eo m me suit: 

14(1) Lorsqu'un cotisant qui comptait a son credit c inq an· 
nees et plus de serv1ce ouvram droit a pension decede sans lais
ser de conjoint survivam ou lorsq u 'une pension de conjoint 
survivaot cesse d'etre payee confonucmem au paragraphe 
13(5), unc pension d'enfauts cga}e a la pension de conjoint 
survivant qui etait payee ou aurait pu erre payee conformc
ment a l'anicle 13 doit ctre payee par pans egales aux enfants 
du cotisant qui on I mains de dix huit ans. 

14(2) Nonobstant le paragraphe (I). le lieutenant-gouverneur 
en conseil peut accordcr une pension d'enfants a un enfant de 
dix-huit ans et plus qui est invalide ou au profit de cct enfant. 

c) Le nouvcau paragraphe 14(4) precise le moment ou une 
pension d'enfancs cesse d'elre payable. 

Article 8 

Le nouveau paragraphe 18(3) prcvoit qu'un enscignant qui 
re~oit une pension a jouissance tmmediate ou une allocation 
annue!lc ne peut etre engage comme enscignant sans suspen
sion de la pension a jouissance immediate ou de }'allocation 
annuellc que sous reserve et en eonformite des dispositions ap
plicables de la Loi de l'impot sur le revenu (Canada) et des re
glements d' application de cette loi . 

Article 9 

La disposition actuelle se lit comme suit: 

22 L 'interer qu' a toute person ne dans la Caisse de retraitc 
des cnseignants et son droit aux prestations prevues par la pre
sente loi sont insaisissables sauf dans le cas ou cette personne 
ne rend pas compte de !'utilisation de deniers publics, et sont 
i ncessibles . 

Article 10 

Rien dans l'alini:a 4a) ou c) ou 6a) de la presente loi modi
ficative ne parte atleinle a une pension qui a ete payee a une 
persoone en venu de l'alinea 12(2)c) de la L01 rur la pens1on 
de retraire des enseignanrs immediatement avant !'entree en vi
gueur de l'anicle 10 dr la presente loi modificative. 
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Section 11 

Nothing in section 5 of this amendmg Act affects the mini
mum amount that was being paid to a person under section 
9. J of the Teachers' Pen.ston Act immediately before the com
mencement of section 11 of this amending Act. 
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Article 11 

Rien dans 1 'article 5 de la presente loi modi fie at ive ne parte 
atceinte au montant minimum qui a eu: paye a unc personne 
en vertu de l' article 9. 1 de la Loi sur la pension de retraite des 
ensetgnams immcdiatement avant l'entree en VJgueur del 'arti 
cle 11 de la presente loi modificative. 




